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IN  MEMORIAM 

NORBERT  KALTER  1896-1918 
IGNATZ  KALTER  1897-1940 


45  years  ago,  in  October  of  1952,  when  I  first  came  to  America, 
my  cousins  in  New  York  gave  me  the  possession  left  by  my  uncle 
Ignatz  who  had  died  in  New  York  in  February  of  1940.  My 
inheritance  consisted  of  a  set  of  hand  held  jewelers  scales,  two 
sets  of  jewelers  weights,  a  beaver  hair  shaving-brush  a  Gillete 
safety-razor,  some  documents,  letters,  and  family  photographs. 

For  one  year,  during  the  Confused  days  of  the  battle  of  Britain, 
I  had  been  interned  as  an  "enemy-alien’  on  the  Isle  Of  Man.  The 
coat  of  arms  of  that  windswept  island  contains  the  inscription 
’’Quoumque  Jaeceris  Stabilis".  Translated  into  fortune-cookie 
English  it  says:  TYou'll  Always  Fall  On  Your  Feet’.  This  could 
very  well  have  been  my  motto  also  in  those  days;  I  was  young, 
curious  and  active.  Personal  upsets  hardly  ever  phase  me  for 
long,  and  I  tend  to  take  a  greater  interest  in  the  living  than  in 
mourning  the  dead.  I  put  the  shaving  brush  on  my  bathroom  shelf, 
inserted  a  new  blade  into  the  razor,  made  a  mental  note  of  the 
odd  collection  of  letters,  photographs  and  documents,  which  dated 
from  the  late  18-hundreds  to  Hitler’s  Third  Reich,  and  stashed  it 
all  in  a  drawer.  The  jewelers  scales  and  weights  I  added  to  other 
memorabilia  on  the  mantlepiece.  That  was  in  1953,  my  uncle  had 
been  dead  for  12  years. 

Twenty  years  after  I  stashed  my  uncle’s  papers  in  that  drawer  I 
was  on  a  sabbatical  in  France  and  lived  in  Bourg  La  Reign,  south 
of  Paris.  I  had  few  friends  there  and  I  spent  my  evenings  at  the 
theater  or  at.  concerts.  When  the  sun  was  shining  I  walked  the 
streets  of  Paris  and  when  it  rained  I  wrote  letters  home  and 
listened  to  the  radio.  A  Hebrew  lamentation  caught  my  attention 
one  evening.  I  have  never  attended  religious  services,  but  that 
dirge  struck  a  chord.  I  listened  intently,  I  pressed  the  ’record’ 
button  and  later  I  replayed  that  tune  many  times.  A  tune  or  an 
image,  sometimes  kindles  a  memory;  I  thought  of  my  uncle  and  the 
documents  he  had  brought  with  him  to  America.  It  occurred  to  me 
that  this  lament  would  make  a  suitable  background  for  the  story 
of  his  life  and  death. 

I  am  somewhat  of  a  universal  dilettante.  I  write  short  stories, 
which  I  self-publish  and  give  to  my  friends,  I  dabble  in  clay,  my 
masterpieces  decorate  our  mantelpiece.  My  animations  are  unique; 
My  actors  are  little  men  and  women  made  of  painted  acorns  and 
piOstachio  nuts,  held  together  by  pipe-cleaners.  They  represent 
orientals,  Jews,  Gypsies,  courtiers,  clowns  and  acrobats,  as  they 
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act  out  my  stories  on  the  screen.  My  techniques  do  not  meet 
commercial  standards;-  but  no  matter  -  there  is  always  a  captive 
audience  on  the  public  cable  channels  and  I  am  quite  satisfied 
with  honorable  mentions  at  amateur  film  festivals.  I  have 
produced  animations  and  scientific  lectures,  I  have  used  my  shows 
to  expound  ideas  and  philosophies;  my  ideas  and  my  philosophies. 
To  make  a  documentary  was  a  new  and  interesting  challenge. 

My  documentary  was  a  success,  it  won  prizes  and  drew  tears  from 
many  who  saw  it  -  including  myself.  That  documentary  is  about  my 
uncle’s  tragic  existence  and,  peripherally,  touches  on  events  and 
circumstances  that  have  shaped  his  life  and  brought  about  his 
death.  Much  of  the  stress  in  the  last  three  years  of  his  life 
were  brought  about  by  the  events  then  taking  place  in  Europe  as 
they  affected  the  Jews  of  that  continent.  I  did  not  intend  to 
make  a  film  about  the  Holocaust,  however.  I  was  interested  in  the 
impact  adverse  circumstances  had  on  his  fragile  personality  but, 
during  the  making  of  that  film  I  had  to  think  a  lot  about  his  my 
uncle’s  life  and  a  deep  sorrow  took  hold  of  me. 

Another  25  years  have  passed,  new  impulses  moved  me  to  take  up 
these  threads  again.  A  closer  examination  of  the  remarkable 
selection  he  made  of  documents  to  bring  with  him  on  a  journey 
that  should  have  been  a  new  beginning,  impels  a  broader  focus  on 
all  of  the  tragedy  and  absurdity  in  the  lives  of  my  maternal 
grandparents.  Many  persons  mentioned  here,  including  my  parents, 
were  murdered  in  the  Holocaust,  but  war  and  genocide  are 
universal  -  and  this,  too,  is  not  a  Holocaust  memorial. 

While  staying  with  the  documentary  format,  I  have  added  comments 
from  my  memory  to  fill  in  the'  some  of  the  missing  links.  Where 
circumstances  or  events  are  inferred  I  will  say  so  and  give  my 
reasoning . 


BIRTH  CERTIFICATE 

The  undersigned  hereby  affirms  that  on  the  4th  of  December 
1897  a  son  was  born  in  VIENNA  III,  KLEISTGASZE  22  to  Mr. 
ELIAS  KALTER  a  butcher  born  and  officially  registered  in 
Molodyncza,  Galicia  by  his  wife  EIDEL,  ne  WEISS. 

The  child  was  given  the  name  IGNATZ 

Entered  into  the  Birth  Rolls  of  the  Jewish  Community  in 
VIENNA  Li ter a  T  Nr.  2914 

VIENNA  9  DECEMBER  1897 


Michael  Brosler  (Registrar) 
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As  told  to  me  by  my  deceased  distant  cousin,  Helen  Rosenfeld,  my 
maternal  grandfather,  Ely  Kalter,  was  one  of  three  brothers  born 
to  my  Great-Grandfather,  Mordechai,  who  probably  lived  in 
Molodincza,  Galicia  around  the  middle  of  the  19th  century.  Ely 
must  have  been  born  around  1870  because  my  mother,  the  eldest  of 
the  six  children  of  my  grandparents,  was  born  in  1894.  One  of 
Ely’s  brothers  emigrated  to  the  United  States  and  my  cousin  Helen 
was  his  granddaughter.  She  kept  the  family  together  by  arranging 
get-togethers  at  Bar  Mitzvahs,  weddings  and  funerals  .  Before 
Helen  it  was  her  mother.  Rose  Unschuld,  who  filled  the  roll  of 
family  matriarch. 

My  mother,  Yetti,  was  followed  by  the  eldest  of  her  three 
brothers,  Norbert,  and  he  by  Ignatz.  My  aunt  Rosl  was  born  on  the 
first  of  May  of  1899,  at  this  writing  she  is  living  in  Como, 
Italy.  My  youngest  aunt,  Amalia,  and  uncle  Fritz  were  born  in 
this  century  and  both  died  young,  Fritz  in  the  Holocaust,  Amalia 
of  medical  complications  of  a  major  operation. 

The  birth  of  Norbert,  '  and  also  the  move  of  the  Kalter  household 
from  Galicia  to  Vienna  must  have  taken  place  during  the  three  and 
one  half  years  between  the  birth  of  my  mother,  in  June  of  1894  in 
Galicia,  and  that  of  Ignatz,  in  December  of  1897  in  Vienna.  I  do 
not  know  whether  Norbert  was  born  in  Vienna  or  in  Galicia  nor  the 
exact  date  of  his  birth. 

My  grandfather  must  have  quickly  established  himself  as  a  butcher 
in  Vienna  because  family  photos  show  him  and  his  wife  as 
prosperous  burghers  of  the  period  and  I  suspect  that  they  had 
some  means  before  they  came.  I  know  little  about  the  life  of  my 
mother  and  her  siblings.  My  mother  gave  me  only  rare  glimpses 
into  her  childhood;  She  sometimes  spoke  of  a  hedgehog  which  my 
grandfather  kept  and  the  mischief  this  pet  got  into  at  times.  She 
spoke  of  horses  and  a  carriage  and  that  they  took  part  in  public 
parades  along  the  Lustallee.  1  knew  my  grandfather  as  a  liberal 
man.  My  grandparents  observed  some  Jewish  customs  and  my 
grandfather  went  to  a  synagogue  on  high  holidays.  None  of  the 
children  went  with  him  and  they  seemed  to  have  no  religious 
interests.  All  went  to  the  public  schools.  My  mother,  and  Ignatz 
spoke  the  Viennese  dialect  of  German.  My  uncle  Fritz  and  aunt 
Rosl  spoke  correct  German,  my  grandfather  and  grandmother  spoke 
the  kind  of  'Yiddish’  accented  German  probably  spoken  by  the 
assimilated  Jews  of  Galicia  and  sometimes  they  spoke  Polish. 

Schooling  must  have  been  minimal  for  all  of  them;  Norbert  joined 
my  grandfather  in  the  business  at  an  early  age,  perhaps  at  15  or 
16  which  would  make  it  about  1911.  My  grandfather  had  a  stall  in 
the  central  meatmarket  of  Vienna  where  he  traded  en-gross  and 
en-detail.  Eventually  they  also  opened  a  retail  store  in  the  3rd 
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district  of  Vienna.  I  assume  that  Norbert  was  at  that  time 
pulling  his  weight  substantially  in  the  business. 

My  uncle  I  gnat  z,  on  the  other  hand,  seemed  to  have  no  such 
interests : . 


CERTIFICATE  OF  APPRENTICESHIP 
GUILD  OF  JEWELLER  AND  GOLDSMITHS 
IN  THE  ROYAL  CAPITAL  AND  IMPERIAL  RESIDENCY 

It  is  hereby  documented  that  HERR  IGNATZ  KALTER 
has  learned  the  trade  of  Jeweller  and  Goldwork  in  the 
establishment  of  LUDWIG  ENGEL  in  the  time  between  the 
15th  of  August  1912  and  the  15th  of  August  1916  and  that 
he  has  conducted  himself  well  during  this  period.  He  has 
satisfactorily  fulfilled  the  duties  required  for  the 
release  into  the  profession  and  is  therefore  released 
from  the  apprenticeship  indenture. 

This  certificate  is  bestowed  on  him  in  confirmation  of 
these  facts. 

LUDWIG  ENGEL  GUILD  OF  JEWELERS 

VIENNA  1 5TH  AUGUST  1916 


In  those  days  all  tradesmen  had  to  carry  a  'WORK  PASS  BOOK’  in 
which  apprenticeship  contracts,  indentures,  testimonials  and 
work  local  permits  were  entered  and  officially  confirmed.  Ignatz 
took  his  work  book  with  him  to  the  United  states.  It  contains 
several  testimonials  from  other  jewelers  and  shows  that  he  worked 
for  various  firms  until  December  1918  when  he  probably  began  to 
work  on  his  own. 

In  1914  World  War  I  started  and  all  able-bodied  man  had  to 
undergo  fitness  assessments. 


MILITARY  RECRUITMENT  OFFICE 
CONFIRMATION  OF  STATUS  OF  FITNESS 

IGNATZ  KALTER  of  Vienna,  Class  of  1897 

is  unfit  for  military  service  and  is,  accordingly, 
not  required  to  report  for  induction 

NATIONAL  DEFENSE  FORCE  (LANDS  STURM) 


VIENNA,  JUNE  2 2ND  1915 


The  document  does  not  give  the  reason  for  the  rejection  but  in  my 
uncle’s  papers  was  a  prescription  issued  by  a  clinic  specialising 
in  heart  diseases. 

I  do  not  know  when  my  uncle  Norbert  was  called  up.  He  was  about 
18  years  old  when  the  war  started,  so  it  could  have  been  anytime 
between  1914  and  1918.  The  documents  of  my  uncle  Ignatz  included 
several  pieces  of  correspondence  from  that  time: 

The  first  was  a  postcard  from  Norbert  on  the  Italian  Front 
written  and  post-marked  on  the  7th  of  July  1918.  This  was  a  form 
card  with  a  pre-printed  messages  in  all  of  the  languages  of  the 
Austro-Hungarian  Empire,  saying  "I  am  well  and  healthy" 

The  second  item  is  a  field  letter  from  Norbert  to  his  parents  and 
to  his  youngest  sister,  Amalia,  postmarked  8th  of  July  1918. 
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Dear  Parents 

I  have  received  Yetti’s  letter  dated  the  3rd  of  this 
month  and  I  am  very  happy  to  have  received  a  message 
again  after  a  long  time.  That  the  bread  from  May  got  bad 
on  me  that  is  not  my  doing  but  seems  to  be  a  consequence 
of  your  packing  it  while  (still)  warm.  I  am  quite  ready 
to  believe  that  it  was  expensive  but  that  is  not  my 
fault.  It  was  more  of  an  annoyance  to  me  than  to  you 
because  I  had  been  waiting  for  it  with  longing  -  and  then 
one  gets  such  a  mess!  That  with  the  little  packages 
that’s  also  a  bit  of  a  problem  -  they  just  disappear 
immediately.  But  you  could  try  that  again.  The  ham  has 
kept  very  well;  I  still  have  a  piece  of  that  -  you  know 
that  I  have  always  been  a  frugal  guy.  So,  I  hope  the  next 
time  you  send  me  something  it  will  arrive  in  better 
condition. 

I  can  imagine  what  is  now  going  on  in  the  "Hall" 
(Meat-Market)  .  We  are  now  supposed  to  manage  with  frozen 
meat!  That’ll  be  something!  If  they  don’t  even  have  the 
few  Bulls  they  used  to  allocate  to  us  previously  -  A  nice 
mess ! 

Concerning  the  news,  I  was  wondering  at  the  time  if  it 
could  be  something  similar,  but  unfortunately  I  had 
several  (possible)  perspectives  (of  the  matter)  and  did 
not  know  (could  not  decide)  of  any  of  them  'is  it  this  or 
is  it  that?’ 
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If  (betimes)  a  certain  V. (?)  Hirschf elf der  comes  to  you, 
you  can  give  him  a  little  package  and  write  to  me  whether 
you  have  the  (????) .  Then  one  can  talk  of  pure  luck  that 
one  has  not  made  a  closer  acquaintance  with  that-one. 
Perhaps  Pluschitz  will  come  by  also;  Father  knows  him,  he 
used  to  buy  a  lot  of  meat  from  us.  If  he’ll  be  kind 

enough  to  take  something  for  me,  you  could  give  him 
something  to  take  along. 

Dear  Mali  (Amalia)  , 

You  write  to  me  with  a  kind  of  sigh  -  I  want  to  say  (that 
it  takes)  a  load  off  my  heart  that  you  are  free  of 

school;  because  I  am  of  the  same  opinion  as  you,  my 

little  Missy  (kleines  Mensch) .  The  1  (Report  Card  A) 

would  indeed  surprise  me  -  that  does  not  seem  right  to 
me;  The  professor  must  have  made  a  mistake! 

Is  it  at  the  ”  (Austrian)  Central  Bank”  or  at  the  Meat 
Market  Register  that  Father  wants  to  place  you??  Be  happy 
that  you  are  still  at  home  and  consider  yourself  lucky.  I 
wish  you  much  success  and  do  a  good  job  -don’t  let  me 
down  (mach  mir  keine  Schande)  And  what  gives  with 

Rosi?  -  It  seems  to  me  she  does  not  ever  want  to  write  to 
me  -that  !!??-.  Here  we  have  nearly  always  fog.  I  would 
be  delighted  if  you  would  send  me  some  newspapers  -  I 
would  be  very  grateful  for  that.  With  my  best  greetings 
to  all  of  you  BERTL. 


The  third  item  is  a  post  card  from  Amalia,  written  in  response 
the  letter  above  and  postmarked  22nd  July  1913. 


Dear  Bertel 

Today,  finally,  I  got  a  few  lines  from 
you  addressed  to  me !  I  truly  thought  You  think  I  kicked 
the  bucket  (bail  ich  gesterbst  bin)  .  But  for  that  there  is 
plenty  of  time  -  I  leave  that  to  the  old  folks  -»  In  the 
mean  time,  I  dont  have  a  job  jet  and  live  for  the  day. 

But  as  the  time  passes  I  am  getting  bored  with  that.  Well 

I  just  remembered  that  I  must  thank  you  for  all  the 
edifying  instructions  you,  you  old  ’ Father-in-Law ’  give 
to  me,  but,  for  the  time  being,  I  don’t  need  you  -  I  know 
by  myself  how  I  have  to  behave  in  the  office. 
Further-more  you  are  just  a  puppy  (hundjung)  yourself  and 
(here  you  are)  You  like  nothing  better  than  giving  me 
(advice)  .  Isn’t  that  so??  Well,  you  can  do* 1  that  on  your 
next  leave! 


With  a  kiss; 


Maltschi 
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The  second  line  of  the  address:  Div  8  Battery  1  (Formally  Alpine 
Arttillery  Battery  3/28)  is  crossed  out  in  red  pencil  and  an 
Arrow  points  to  the  return-address.  Below  the  arrow,  the  writer 
has  drawn  a  cross  with  the  same  red  pencil  and  written:  "ON  THE 
FIELD  OF  HONOR"  .  A  week  later  my  grandfather  wrote; 


TO  THE  K.  &  K.  COMMAND  OF  THE  MOUNTAIN  ARTILLERY 

DIVISION  Nr  8  BATTERY  1 

Vienna,  29th  July  1918 

The  undersigned,  deeply  bereaved  Father  recently  received 
the  sad  news  of  the  death  on  the  field  of  honor  of  his 
intimately  beloved  son,  Formeister  (Master  Sergeant?) 
Norbert  Kalter,  who  was  torn  from  life  on  the  18th  of 
July.  We  wish  to  exhume  the  earthly  remains  as  soon  as 
possible  and  beg  the  K.&.K  Command  most  humbly  for  an 
exact  sketch  of  the  location  of  the  grave.  ETC. 

Elo  Kalter 
Butcher 

Vienna  II  GroLe  Schiffgasse  Nr.  22. 


The  last  item  is  a  photograph  of  several  simple  graves.  Each  is 
marked  with  a  cross.  The  crosses  bear  inscriptions  and  numbers.  A 
soldier  in  the  field  uniform  of  the  Austrian  army  stands  in  front 
of  the  grave  in  the  foreground.  The  number  on  the  grave  is  69. 
Several  words  of  the  inscription  can  be  made  out  with  the  help  of 
a  microspcope;  The  name  Kalter  and  the  words  "Artillery, 
Battery"..  "Div"  (Abt)  and  "fell  on  the  17  of  July"  are  legible. 

The  war  ended  about  two  month  after  the  death  of  Norbert.  The 
loss  of  Norbert  and  the  chaos  associated  with  the  collapse  of  the 
Austro-Hungarian  Empire  devastated  my  grandfather  and  he  never 
recovered  from  those  twin  disaster.  He  had  three  daughters;  My 
mother  (soon  to  be  married)  helped  out  at  the  cash-register  in 
the  meat  market.  At  some  point  (probably  after  the  induction  of 
Norbert  into  the  army)  the  shop  in  the  third  district  had  been 
closed.  Ignatz,  sickly  and  physically  weak,  was  unsuitable  for 
the  rough  and  boisterous  business  in  the  meat  market.  Fritz  was 
emotionally  unstable  though,  probably,  not  an  outright 
schizophrenic,  he  was  known  by  the  descriptive  Yiddish  term  as  a 
'Meschuganer ’  (a  nut)  .  As  I  came  to  know  him  he  considered 
himself  an  intellectual.  He  was  rational  to  a  point,  though 
somewhat  silly  and  politically  radical  -  he,  too,  I  am  sure,  was 
no  help  in  a  butcher’s  shop.  Frits,  later,  became  an  'anarchist’. 


8 


worked  the  coal  mines  in  Belgium,  became  involved  in  the  Spanish 
civil  war,  and  frequently  wrote  home  for  "gifts"  of  $100. 

My  father,  Emil  Frenkel  and  Heinrich,  one  of  his  two  brothers 
left  their  parents,  their  sister  Lorka,  and  a  third  brother, 
Stanislaus,  at  home  in  Galicia  to  make  their  fortunes  in  Vienna. 
My  father  became  a  buyer  of  flour  for  a  bread  factory  and  my 
uncle,  Heinrich,  sold  paints.  I  do  not  know  whether  they  came 
together;  perhaps  Heinrich  came  first.  I  also  do  not  know  when 
they  came,  but  I  believe  it  must  have  been  before  the  war, 
because  Heinrich  married  the  daughter  of  the  superintendent  of 
the  apartment  house  where  he  lived,  and  they  had  a  child,  Viktor, 
who  was  born  about  1909. 

I  have  a  letter  from  my  paternal  grandfather,  Leiser  Frenkel,  in 
Lwow,  addressed  to  my  father  in  his  army  unit  in  Silesia, 
expressing  deep  anxiety  about  his  induction.  My  father  served  in 
the  east  and  earned  an  iron  cross.  I  assume  that  my  parents 
married  sometime  after  the  end  of  World  War  I  and  I  was  born  in 
1923.  My  aunt,  Rosl,  took  over  the  cash  register  at  the  market 
after  that. 

Looking  at  the  past  in  retrospect,  the  century  in  which  the 
events  related  here  took  place,  form  a  swiftly  moving  quilt. 
Empires  collapsed  and  disappeared,  fifty  million  men  died  on 
battlefields,  technology  moved  from  steam  to  nuclear  power, 
communications  from  the  telegraph  to  satellites  and  cellular 
phones.  Intellectually  and  culturally  the  changes  were  even  more 
fundamental;  Our  picture  of  the  physical  world  changed  from  one 
familiar  in  empirical  terms,  to  one  totally  outside  our 
intuition.  Isms  came  and  Isms  went  in  art,  in  literature,  in 
politics  and  in  the  economic  as  well  as  in  the  social  sciences. 
But  from  the  perspective  of  a  child  -  my  perspective,  say  in  1930 
-  the  world  was  almost  static.  As  long  as  I  had  been  aware  of 
things,  my  mother,  shopped  and  cleaned  the  house,  old  Rosa 
Bernhauser  cooked  and  she,  or  my  mother,  went  out  shopping  nearly 
every  day.  Every  morning  Rosa  made  the  coffee,  The  baker 
delivered  fresh  rolls  and  Viennese  Croissants,  and  the  milkman 
left  fresh  milk  at  the  door.  Every  morning  my  father  went  to  his 
office  at  the  product  exchange  and  every  day  he  came  home  at  1pm 
for  lunch.  Once  or  twice  a  month  I  went  shopping  with  Rosa  or  my 
mother,  if  I  went  with  my  mother  we  usually  came  to  the  meat 
market  were  my  grandfather  or  his  "boyT,  old  Mr.  Jager,  would  buy 
me  a  hot  dog  while  Rosl  and  my  mother  talked.  If  I  went  with  Rosa 
B.  we  usually  went  to  the  church  of  St.  Rochus  where  she  spent  a 
while  praying  on  her  knees.  Once  a  month,  perhaps,  and  on  all 
Jewish  feast-days  my  mother  and  I  would  visit  my  grandparents 
(my  father  rarely  came) .  On  these  occasions  I  would  meet  Fritz, 
lying  on  the  window-sill,  commenting  on  the  girls  passing  below. 
Uncle  Ignatz  showed  us  elegant  jewelry  and  envelops  filled  with 
gemstones.  There  were  other  actors  on  this  stage  more  removed 
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from  my  perspective;  Heinrich  and  his  beautiful,  clever, 
ambitious  and  devoutly  catholic  wife,  Karenina,  who  slowly  turned 
the  paint  business  into  an  industrial  enterprise.  There  was 
Amalia  and  her  husband,  Karel  Prasil.  Prasii  worked  as  a  office 
manager  for  the  Allianz  Insurance  Company.  He  was  a  Check,  an 
atheist  and  a  Communist  until  he  visited  Russia  and  came  back 
sick  and  disillusioned.  There  were  cross-currents  in  the 
interaction  of  my  elders  but  I  absorbed  little  of  that.  Emil  and 
Heinrich  were  barely  on  speaking  terms,  so  I  rarely  saw  my  cousin 
Viktor.  Besides,  he  was  13  years  older  than  I.  Emil  and  Karel 
argued  politics.  Aunt  Rosa  never  met  a  man  good  enough  to  marry, 
even  though  she  looked,  sometimes  aided  by  my  mother,  all  over 
Europe  for  Prince  Charming. 

My  father  was  not  very  socialble  and  that  kept  me  somewhat 
isolated;  Events  occurred  that,  in  a  more  intimately  bonded 
family,  might  have  registered  strongly  with  a  child:  Amalia  died 
of  an  intestinal  infection  following  abdominal  surgery.  My  mother 
had  to  have  a  kidney  removed;  my  uncle  Heinrich  died  of  a  heart 
attack  in  his  late  fifties.  And  Rosl  finally  snared  a  minor 
Italian  aristocrat  who  needed  a  competent  pair  of  hands  to  take 
care  of  his  paralysed  mother.  Through  it  all  my  world  hardly 
seemed  to  change.  I  went  to  school  in  the  mornings,  to  the 
skating  rink  in  the  afternoons  and  to  the  Alps  or  th  lakes  with 
my  mother  in  summer. 

During  these  years  Ignatz  worked  as  a  diamond  merchant  and 
goldsmith.  He  was  shy,  and,  according  to  Rosl  and  Yetti  a 
perennial  victim  of  alleged  gold-diggers  .  His  sisters  invariable 
managed  to  rescue  him  from  the  viles  these  'Vampires’.  Despite 
his  weaknesses,  Ignatz  was  a  good  businessman.  He  was  also  a  very 
good  son  and  sibling.  He  supported  his  parents  when  business 
began  to  decline.  He  made  wonderful  jewelry  for  his  sisters  - 
and,  carefully  guarded  by  their  protective  zeal,  he  remained  a 
batchelor ! 

And  then.  In  March  of  1938,  the  Germans  marched  in  and  things  did 
suddenly  change  for  all  of  us: 

The  general  events  that  ocurred  after  the  Germans  started  their 
march  toward  war,  such  as  'Kristallnacht ’  and  aged  Jews  scrubbing 
pavements  under  the  bullying  of  brownshirted  thugs,  are  well 
known.  The  documents  my  uncel  brought  with  him  to  the  United 
States  of  America  illuminate  one  persons  experience  and  show  the 
degree  of  arbitrary  harrassment  and  chicanery  people  had  to  go 
through. 

All  Jews,  for  example,  were  obliged  to  accept  an  additional  given 
name : 
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Official  Confirmation 

The  Jew:  Ignatz  Kalter 
Born  :  4  DEC  1897 
In  :  Vienna 

has  this  day  indicated  that  he  is  ready  to  accept 
the  additional  name  Isreal 

The  Jew  was  edified  about  his  responsibility  to 
notify  the  district  command  of  his  community 
about  this  change  of  name. 

signed:  etc.  (undated) 


Many  Jews  were  placed  into  the  dreaded  Concentration  Camps  of 
Dachau  and  Buchenwald.  These  were  not  the  notorious  extermination 
camps  like  Auschwitz  but  people  returned  from  there  as  broken  men 
and  often  died  as  a  consequence  of  their  incarceration.  My  Uncle 
escaped  that  fate  but  his  property  was  confiscated: 


From:  Ignatz  Kalter 

Gr .  Schiffgasse  22 


Vienna  8  July  38 


TO  THE  GESTAPO 

VIENNA 


On  June  29th  of  this  year  my  entire  fortune,  about 
RM  14,000  was  confiscated  during  a  raid  on  my  apartment. 
I  was  not  given  a  reason  for  this  action  and,  as  far  as 
I  know,  no  cause  (for  such  an  action)  against  me  exists. 

I  therefore  request  most  politely  that  my 
confiscated  property  be  released  to  me.  I  note  that  I 
have  never  engaged  in  any  political  activity  and  that  I 
have  a  good  reputation  and  owe  no  taxes  whatever. 

I  need  my  property  to  continue  my  business  and  I  also 
have  to  care  for  my  indigent  parents.  Furthermore  I  take 
the  liberty  to  mention  that  a  brother  of  mine  fell  in 
the  War. 

I  plead  for  a  favorable  consideration  of  this  request. 


This  letter  did  not  result  in  any  action  on  part  of  the 
authorities,  as  is  evident  from  a  second  letter  below. 

TO  THE  SECRETE  STATE-POLICE 

REQUEST  BY  IGNATZ  K  A  L  T  E  R 

GOLDSMITH,  in  VIENNA  II  Gr.  SCHIFFGASSE  22/17 

On  the  29th  of  June  officials  of  the  Gestapo  confiscated 
my  entire  fortune  consisting  of  a  savings  book  of  the  City 
of  Vienna  with  deposits  in  my  name  of  RM  6000  and  Cash  of 
about  RM  12,500.  as  well  as  jewels  worth  about  RM9000. 

I  have  made  repeated  representations,  including  a  request 
addressed  to  Reichscomissioner  Biirkel. 

A  few  days  ago  I  received  a  phonecall  from  the  GESTAPO 
but  in  the  matter  of  the  simultaneous  confiscation  of  my 
father  property  at  the  same  address.  I  was  asked  for  our 
nationality.  I  have  not  received  any  other  communication 
I  find  myself  in  a  state  of  extreme  penury  and  I  ask 
that,  while  the  matter  is  under  investigation,  at  least 
part  of  the  funds  be  release  or  placed  in  a  controlled 
account  from  which  I  can  draw  small  amounts  for  the  daily 
needs  of  my  family. 

In  view  of  the  extreme  urgency  of  our  situation  I  most 
humbly  request  a  quick  consideration  of  the  matter. 

Signed  Ignaz  Kalter 


This  request  for  a  controlled  account  (Sperrkonto  was  probably 
granted  as  is  evident  from  a  later  document,  (see  9th  November 
1939  below) ,  in  which  he  lists  his  total  property  as  RM8000  'on  a 
controlled  account  at  the  Creditanstalt'.  The  jewels,  apparently, 
were  never  restored  to  him.  In  any  case,  for  the  immediate  future 
he  left  without  any  means.  The  next  blow  was  not  long  in  coming; 
Like  most  Jews  who  had  a  license  from  a  Guild  to  practice  a  trade 
he  was  forced  to  give  up  his  profession  and  deprived  of  his 
livelihood: 


To: 


GUILD  OF  JEWELERS  AND  WATCHMAKERS 
OF  VIENNA 


Ignat.z  Kalter 


8th  August 


1938 


Your  note  of  18th  August  concerning  your 
membership  In  this  profession  is  not  acceptable.  In 
resigning  from  the  profession,  you  must  surrender  your 
license  to  practice  the  trade  to  the  district  command 
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who  will  then  will  take  official  notice  of  the 
cancellation  of  your  license. 

HEIL  HITLER! 
(SIGNATURE) 

A  number  of  official  stamps  and  endorsements  follow) 


Having  lost  his  fortune  and  any  means  of  making  a  living,  Ignat z 
had  no  choice  but  to  try  to  emigrate.  The  only  relatives  the 
Family  had  abroad  were  in  the  USA  and  the  Quota- System  for 
immigration  visas  was  based  on  place  of  birth.  My  uncle  was  born 
in  Vienna  and  so  had  a  better  chance  to  emigrate  to  the  USA  than 
my  parents,  who  were  both  born  in  Poland. 

There  are  very  few  documents  in  this  collection  which  illuminate 
his  efforts  to  emigrate  but  he  must  have  obtained  an  affidavit  of 
support  from  our  relatives  in  New  York  and  he  must  have  had 
contacts  with  the  US  consulate.  In  any  case  the  first  document 
bearing  on  this  matter  is  a  certificate  from  the  Jewish  Community 
of  Vienna  affirming  that: 


Vienna  3rd  September  1938 

FOR  THE  PURPOSE  OF  REPRESENTATION  TO  THE  MILITARY 
AUTHORITIES 

In  accordance  with  documents  presented  and  on 
record  in  this  office,  it  is  hereby  certified 
that  Ignatz  Kalter  is  a  full  Jew 


This  document  bears  a  stamp  of  the  District  Command  and 
the  hand-written  remark  :  "Emigration  Permitted’ 

The  next  document  is  a  request  from  the 


OFFICE  OF  THE  REICH'S  COMMISSIONER  Vienna,  3  July  39 
FOR  THE  REUNIFICATION 
OF  AUSTRIA  WITH  THE  GERMAN  REICH 


You  are  requested  to  appear  at  office  #  ..in  the 
PaOrliament  Building. 


etc. 
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This  document  does  not  state  its  purpose  but  it  is  likely  that  it 
concerned  matters  of  emigration. 

At  this  point  the  record  takes  a  very  ominous  turn  and  the  action 
accelerates  toward  the  end  of  the  year  1939. 


By  order  of  the  (German)  authorities  a  major  transport  of 
able-bodied  Jews  between  the  ages  of  18  and  50  is  to  take 
place  on  Wednesday  October  18th  1939.  ( 18. X. 1939)  You  have 
been  selected  by  the  authorities  for  that  transport. 

Accordingly  you  must  present  yourself  in  the  great  hall  of 
the  Isrealitic  Community  Building  at  12h  midnight  on  16th 
of  October  16th. 


There  follows  a  list  of  instruction  about  the  things  people  need 
to  bring  and  things  they  are  permitted  to  take  along.  Then  there 
follows  a  warning: 


Should  you,  against  all  expectation,  fail  to  obey 
this  request  to  present  yourself  promptly  according 
to  these  instruction,  you  will  have  only  yourself  to 
blame  for  the  consequences  arising  from  such  failure! 


The  documents  goes  on  to  lists  a  number  of  conditions  under  which 
persons  requested  to  present  themselves  may  be  excused: 


a)  Persons  suffering  a  severe  illness  and  totally 
unable  to  work. 

b)  Person  having  an  immediate  prospect  to  emigrate 

c)  Person  having  firm  places  of  work  or  pensions 

All  such  persons  are  requested  to  appear  with  the 
relevant  medical  certif icates,  or,  respectively, 
with  complete  documentation  of  the  circumstances 
justifying  their  seeking  an  exemption. 


Those  who  went,  went  to  their  graves.  Evidently  my  uncle  had  a 
possibility  to  emigrate  and  got  a  reprieve  but  there  were 
problems  that  he  needed  to  overcome  and  Bureaucratic  imperatives 
satisfy  and  until  all  these  matters  were  taken  care  of,  the 
danger  of  deportation  persisted: 


FROM:  Ignatz  Kalter 
2.  Lichtenauerg .  15 


Vienna  20  October  1939 


If 


la ...  .the..,.-  J.e.wj  s  h  .Emigration  office 


Serial  #.  60553/18 .X. 39 


VIENNA 
Prinz  Eugen  St. 


In  Connection  with  my  passport  application  you  have 
assessed  me 


EM. 


'00.- 


In  view  of  the  fact  that  my  fortune  has  been 
confiscated  by  the  GESTAPO  I  would  ask  you  kindly  to 
apply  for  the  release  of  these  funds  there:  Department 
II  E.  Room  401. 

My  medical  exam  is  scheduled  to  take  place  at  the  end 
of  the  month.  I  therefore  beg  that  the  matter  be  dealt 
with  forthwith. 


When  I  looked  at  the  letter  above  closer,  it  occurred  to  me  that 
the  address  was  that  of  my  parents  and  the  typewriter  probably  my 
mother’s.  Evidently  my  parents  and  grandparents  had  been  forced 
to  share  the  small  apartment  into  which  my  parents  and  I  had  been 
forced  to  move  soon  after  the  Germans  marched  in.  I  had  left 
Vienna  on  a  children’s  transport  for  England  in  June  of  1939.  My 
parents  had  arranged  my  departure  through  a  mutual  friend  in 
Oxford,  via  the  Society  of  Friends  (Quakers)  in  England.  My 
parents,  having  saved  my  life,  had  apparently  decided  to  stay  in 
Vienna  with  the  helpless  parents  of  my  mother  and  to  assist 
Ignatz  in  his  effort  to  emigrate.  My  father  had  no  illusions 
about  his  prospects  for  survival  -  he  had  told  me  during  the  last 
leave  taking  at  the  railway  station  that  he  had  no  hope  that  we 
would  ever  see  each  other  again. 

I  also  noted  that  the  Serial  #  contains  the  date:  18. X. 1939,  the 
date  mentioned  in  the  earlier  document  summoning  Ignatz  to 
present  himself  for  deportation.  The  most  probable  explanation  is 
that  the  lists  of  people  earmarked  for  deportation  but  excused  on 
condition  that  they  would  emigrate  were  kept  by  the  Jewish 
Community  Offices  as  well  as  by  the  German  authorities. 

A  document  dated  21  October  1939  issued  to  Ignatz  by  the 
Police-Presidium  of  Vienna  confirms  that  he  duly  reported  all 
changes  of  address  to  the  authorities.  This  document,  not  shown 
here  show  how  many  steps  he  had  to  undertake  under  pressure  to 
satisfy  legal  requirements  for  his  emigration: 


For  his  steamship  tickets  he  needed  foreign  exchange  because  at 
that  time  the  German  currency  was  not  convertible: 


OFFICE  of  the  DIRECTOR  VIENNA  29.  October  1939 

ISREALITIC  COMMUNITY 
VIENNA 
1  Seitenstetteng  4 

To  Mr  Ignatz  Kalter 


In  accordance  with  your  request  we 
hereby  inform  you  that  your  application  for  the 
allocation  of  $  250  (RM  3125)  for  Passage  and  Freight 

has  been  registered  here.  The  processing  of  this  matter 
will  be  initiated  upon  approval  by  our  supervisory 
authority. 


Foreign  Exchange  Information  Office 
Isrealitic  Community  Office 
Signed:  Gustav  Isralel  Springer 


3. November  1939 


FINANCE  OFFICE  VIENNA 
stamp  of  the 
Central  Office 
for 

Jewish  Emigration 

TAX  RELEASE 

This  office  has  no  objections  to  the  emigration  of  Mr 
Kalter 


signature  and  stamps 


© 


The  next  document  is  a  statement  by  Ignatz  about  the  current 
state  of  his  finances  and  a  statement  concerning  his  intention  to 
emigrate; 
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Ignatz  Kalter 
2 .Lichtenauerg  15 

9. November  1939 
STATEMENT  of  PROPERTY 

I  own  a  Sperrkonto  of  RM  8  082.41  at  the 
Creditanstalt.  I  have  no  other  financial  means. 

I  am  a  non-arian  and  will  emigrate 


The  confiscated  jewels  are  not  mentioned;  The  addressee  of  the 
above  letter  is  not  given,  but  a  passport  was  issued  on  the  same 
day  (9.  November  1939) .  Possibly  he  needed  the  statement  above  to 
get  approval  to  recover  the  money  in  his  blocked  account  and  the 
passport . 

The  passport  exhibits  a  large  red  J  (for  Jew)  prominently  next  to 
the  picture  of  the  bearer.  An  identity  card,  also  marked  with  a 
large  J  was  issued  on  November  29.  Why  he  needed  a  new  identity 
card  after  he  got  his  passport  is  not  clear. 

A  steamship  ticket  3rd  class  for  passage  on  the  Vulcania  bound 
for  New  York  was  issued  to  him  on  the  second  of  Jannuary  of  1940, 
The  embarkation  document  #  57601  was  issued  the  3rd  of  Jannuary 
in  Trieste  on  the  Vulcania  bound  for  Dubrovnik,  Patrasso,  Napoli, 
Palermo,  Lisboa,  Azzores  via  Gibaltar.  He  arrived  in  New  York  on 
the  17th  of  Jannuary  1940  and  was  issued  an  immigration  card  by 
Immigration  Inspector  J.  Smith  bearing  the  number  1129816. 

My  Uncle  was  taken  in  by  our  cousins  in  the  Bronx,  By  Rose 
Unshuld,  a  daughter  of  a  brother  of  his  father,  Elias  Kalter.  She 
had  sent  the  affidavit  of  support  which  had  made  his  emigration 
possible.  She  now  had  a  totally  dispirited  relative  on  her  hands 
who  spoke  no  English  and  only  a  smattering  of  Yiddish.  Life  in 
New  York  was  hard  and  people  had  their  own  daily  struggle  to 
contend  with.  My  uncle  had  never  been  away  from  home  and  from  the 
support  of  his  parents  and  of  his  siblings.  He  went  to  the 
National  Refugee  Service  on  165  WEST  46  TH  STREET  and  to  job 
interviews  the  Refugee  Service  arranged  for  him.  Appointment 
cards  for  these  interviews  are  among  the  papers. 

There  are  photographs  of  his  parents,  of  his  sisters,  of  my 
parents,  of  the  grave  of  his  fallen  brother  and  there  are  the 
letters  from  and  to  the  front  and  all  the  rest  of  the  documents 
cited  here.  This  selection  of  documents  is  not  the  choice  of  a 
man  eager  to  make  a  new  life  for  himself  on  a  new  continent  and 
less  than  three  weeks  after  his  arrival  in  New  York  Ignatz 
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commited  suicide  by  turning  on  the  gas  in  the  apartment  of  our 
cousins  in  the  Bronx. 

The  documents  handed  to  me  included  the  bill  for  his  funeral.  It 
was  payable  to  the  Park  West  Memorial  Chapel  Inc.  and  came  to 
$  239.10  the  last  officially  recorded  item  pertaining  to  my 

uncle’s  existence  is  the  New  York  State  in  the  amount  of  $  0.60. 


Genossenschaft  der  Juweliere,  Gold-  und  Silberschmiede  in  Wien. 
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Kenntnis  genoimnen  v;  erden.  Bei  Bdcklegung  des  G-euerbes  ist 
erf orderlieh,  aass  Hie  den  G-ewerbeschein  der  ziistandigen 


Bezirkshauptmannsoliaft  libergeben,  seiche  dann  die  Biick- 
legung  der  G-awerbeberecktigung  zur  Kenntnis  neknen  und 


bestatigen  wird. 


Heil  Hitler  ! 

K  d . 


fp 


'Wisr*'’  ■ 


M  •■■ 

■  .  w'7  .->h.  f 

m 

Ijyf  , ‘v 

>*/}'  -}  y*/  ; '  i** 

>:  A!.  ■ 

>^'v 


;*az  JKalter* 

’  '  -x 


XV:. 


-  V 


‘ 

:#WPf 

’•  “r1  ’  »*•  '  o?'t  ^..*1'*,  >  1 'T*.  . 


Wien#  XX*» 

SI 

•.  Sekiffgasee  22* 


■ ,  ■  ‘  •  . 

.  '&■  >•  •  ■  .  -  • 
4f® *  ■ ;  ■■•. . .  - ;  \  ;,;,/ 

VfStelf^  '  •  ’'M:  <>;.  'I 

■  /-fe  -  '■': 


■ ' 1  \5i5f  /* '-’  .*  Xt /,  , 

dfe$  ^*v?! '  £fj5%2 

\fr{  >T<7 

.;  v-  ’  v 


gr  ■ 


& 


An  die 


M  t'- 

><  v'.-t  if'  V  .. 
'.' >  •••  6  &■'.■£?  w. 

" 

&$wi  ' 


Wien,  dea  8.  Juli  1938* 


pa  I 


V  ^  £ 

1  Ins 


>r*r 


;  V.  ;'  -  '• 

5nUpo  , 


'All 


:i  [ 


■  *J 


Am  29*  JUai  d*  J.  wurde  mir  la  meiner  Woknuag  mala  gesamtee 


Vermogea  im  Werte  von  ruad  RM  14,000.-  beeoklagnakmt.  Es  wurde 


xrf/if 


'*£'frv V-v‘ >*Vv?  .<*-  *2c* v . ' 

- 


: 


fair  kein  Gruad  fiir  die  Beeeklagaakme  mitgeteilt  uad  soviel  air 

bekanni  1st,  liegt  auek  keia  eoleker  Gruad  gegea  miek  yor. 

•  r 

Iek  ersueke  daker  kofliekst  die  beecklagaakmtea  Werte 

•'••.*•  , :•/  -i.'/  /  -  5  ■>*-...  ■  * 


# 

•  'V' 

wtcder  aa  aiek  freizugebea*  Iek  bemerlcef  dafi  iek  miek  ale 


•iu 


pdlitieek  betn tigt  kabe,  eiaea  gutea  Leuaund  gesiese  uad 


keiaerlei  Steuereekuldea  kabe.  5 Xek  beaotige  mein  Vermogea  zur 

...  -  ‘  _  '  .  . 

Weiterfiikrung  meines  Gesck^ftee  uad  kabe  auek  fur  meiae  mittel- 
losea  Eltern  zu  eorgen,  Weitersigestatte  iek  mir  zu  erwSkaea* 

■  ..g.  '’V'-’-.v  ;^"x C"  vf.  i-.'X.-  r.y  •  .  ■-  "  -i;f:  >.  .  'vj- 

daB  eia  Bruder  voa  mir  im  Kriege ^gef alien  i at, 

■  i  • 

Iek  bitte  urn  eine  gtinstige  Erledigung  meines  Ansuekene. 


r 


Hi1' 


m 


.fe.vt.y-! 


:i 


A ' 


/ 
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Juhren  nach  .Polen  be'hufs  I nangr if  An ahme  von  K  o 1 o  nie  a t i ons ar  b  e  i  te  n 
abzugehen.  '  •  v‘  / 

S  i  p  cn  nr?  von  rl  c  r-  Tir  Vi  n  rd  f  f  iir '  rl  i  p  nr  r,  rPr1  hn  p,  not  t  i  1 


ie  -bind  von  &er  Be  horde  fur  die 
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in  der  Kuppelhulle  der  Isr ael  .Kultusgeme inde-  Wien  I . ;Sei  tens tetteng.4 
|  zur  Entgegc  nnahrne  weiterer  Inf ormationen  einzufinden. 

Sie  haben  aueser  Ihren  Personal-ugid  He  isedolcumenten'  den  bei- 
liegenden  in  alien  SubriEen  genaueet  und  wahrhe itsgemass  ausgeflillten 
Fr agebogen ,weiter s  Ihren  Melde.zettel  und  Ihre  LebensmittelE^rte  mitzu  - 
bringen.  '  ■  "  v  '  j  ■ . 

v  Jeder  Transpor  tteilnehmer  harm  Belli ei dungs  -und  Ausrlistungs- 
gegenstande  im  Hochstgewicht  von  50  Kg  mitnehmen,  uftd  wird  Ihnen  als 
Richtlinie  das  in  der  Beil  age  enthaltene  Verzeichnis  von  mitzunehmend e n 
G-egenstond en  ubermittelt .  Jeder  Teilnehmer  darf  einen  Geldbetr  ug  bis  zu 
EM  300.-  ffiitne hm en . ~ " 

Ss.T/ird  gross  ter  Wer  t<  darauf  .gelc  gt ,  d.ass  alle  Transpor  tteil¬ 
nehmer  etwa'in  ihrem  Besitz  befindliche  BauwerEzeuge  wie  BeiIe,Sagen 
Hobel,  Hammer  Hagel  usw.  mitnehmen  uuu  ist  beim  ErscheiLnen  gen^u  mitzu- 
teilen,  welche  die  ser  Gegenstande  von  ihnen  heigeste  lit  v/erden  Ifonnten; 

Sollten  Sie  dieser  von  ,def  Staatsbehorde  angeordneten  Vorlofiung 
wider  Erwarten  niclvt  piinEtlich  Folge "leist'en , ' mils  sen  Sie  sich  alle 
daraus  entstehende  n  Folgen  sefbst  zUschreiben.  * 
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Auch  .Per  sonen,  die  sich  schon  gemcldet  haben,  mlissen  unbed  in  gt 
dieser  Vorladung  Folge  lea. s ten.  •  a 
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Fine  Ausschaltuhg;  am  dieser  Akti-oh  ist  nur  aus  g*nz  zwingende n 
Gr  linden  mdglich.  Als  solcbe  clten  insbe's one!  ere  t 

a )  sc hwe r c  Mr unEhe  i t  od  .  voll ige  Ar be  it s uni ahigEe i t ; 

b)  Vorhandens ein  ciner  in  Eiir-.zes.tei  Zt it  erfolgenden  Ausreise- 
moglichke in ; 

c)  wen-n  der  Betreff-endc  in  or  ^eit  ocier  im  Gentise  eines  festen 
Be  zuge s  fRuhe ge  niis s  )  st  eht . 

Per  sonen  jWelche  aus  obe  nange  f  iilir  ten  Gr  under!  eine  Ausschaltung  anstreben 
haben 

ad  a)  ein  arztliches  Zeugnis  Oder  die  invalid i tat sbe  sche inigung 
ad  b)  und  c)  alle  d  ol"umc#n-*ar  is  chen  Un  ter  la  gen  mi'tzubr  inge  n. 
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laut  den  hieramts  vorgelegten  Urkunden  Volljude  1st. 
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ALPERT  BROTHERS 


PARK  WEST  MEMQRIAL  CHAPEL,  INC. 

1284  Central  Ave.,  Far  Rockaway,  L.  I. 
Phone  FAr  Rockaway  7-3100 


..  Age. 


Yrs- 


Mo- 


Day. 


Total  Time  Spent  in 
..  this  Occupation  .. 


.  N.  Y. 

Birthplace 


Tel. 


Date  Time  Inserted  by  Taken  by  Verified  by 


Charge  to 

Add  ress  . 

Society . 


TeL 


The  foregoing  Statement  has  been  read  J*  ™  and  1  herebV  auth°rize  S^e'  a"d 
pay  the  above  funeral  account  and  for  such  additional  services  and  matenals  as  are  ordered 

by  me,  within  fifteen  days  from  date  hereon. 

The  Liability  hereby  assumed  is  in  addition  to  the  liability  imposed  by  law  upon  the  estate 
and  others,  and  shall  not  constitute  a  release  thereof. 


-L.  S. 
L.  S. 


Park  West  Memorial  Chapel,  Inc. 

By . 
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